Сабахаттин Али – Сказка про любовь
Из сборника «Стеклянный дворец» 

Перевод с турецкого С. Утургаури
В давние-предавние времена была, говорят, такая страна, которой правила женщина. И народ в той стране, как рассказывали, жил в согласии и довольстве, ибо у молодой и прекрасной правительницы не было иной заботы, как сделать своих подданных счастливыми. Не сидела царица во дворце, не поджидала пригожего царевича, а в любое время года, и в зиму, и в лето, ездила она по своим владениям, помогала каждому, кого снедала печаль и забота. Царская казна всегда была открыта для тех, кто был не в состоянии трудиться, для больных и сирых. Во все концы страны были разосланы царские гонцы с единственной целью – искать людей, несчастных в жизни, и помогать им. А когда у посланцев недоставало собственных сил, они без промедленья слали весть царице, и та, бросив все дела, спешила им на помощь. Вот потому в той стране жил народ счастливо, и люди всегда улыбались. 

Но однажды перед царским дворцом появился молодой дервиш. Безмолвно стоял он с утра до самой ночи. Красивое лицо юноши, обрамлённое каштановой, волнистой бородой, было таким несчастным, что шедшие мимо люди подавали ему не медные, не серебряные монеты, а только золотые.
Как-то раз, возвращаясь во дворец после очередной поездки по своим владениям, увидела царица того дервиша. Взгляд её встретился со взглядом юноши, и в нём царица заметила мольбу и печаль. Не успела царица вступить во дворец, как велела позвать своего верного приближённого. 

– Перед дворцом стоит человек, у него, видимо, какое-то горе. Ступай, узнай, в чём дело.

Верный слуга, не медля ни минуты, направился к дервишу и стал со всеми предосторожностями расспрашивать его, ибо в стране той возбранялось тревожить людей даже словом.

– Дервиш, твой взор полон тоски и печали, не расскажешь ли ты нам, что случилось с тобой?

– Ничего не случилось со мной, – проговорил в ответ дервиш, не подымая головы.
– Тогда почему на твоём лице нет улыбки? Зачем ты простаиваешь здесь от зари до ночи? Наша царица, да будет тебе известно, как узнает, что в её государстве человек в печали живёт, так и сама начинает печалиться. Скажи, чего тебе надобно, и мы поможем тебе. 

– Нет у меня причины, чтобы печалиться и унывать, и нет у меня никаких желаний, – так и передай нашей царице, пусть не соизволит она беспокоиться, – сказал дервиш.

Вернулся во дворец слуга и передал своей повелительнице ответ дервиша.

– Моя госпожа, голос этого человека так слаб и печален, а улыбка так горька, что не поддаются описанию, – заключил он свой рассказ.

– Это недопустимо, – молвила царица. – Не иначе как человек попал в беду. Я сама видела, как горько он улыбался. Может, печаль его так огромна, что он не в силах говорить о ней. Но я не хочу никого неволить, оставим его в покое. Проследи за ним и узнай, не болен ли он, не нуждается ли в деньгах.

Вечером дервиш собрал золотые монеты и побрёл по городу, уже погружённому во тьму. Он шёл долго, пока не добрался до окраинного квартала. Здесь он раздал золотые монеты тем, кто жил беднее других, и после этого отправился домой. Придя домой, сварил себе похлёбку, поужинал, а потом прислонился к стене и застыл. Не спускавший с него глаз царский слуга так и не мог понять – то ли дервиш спит, то ли бодрствует.

Выслушала рассказ своего верного слуги царица, ещё больше опечалилась. «В моей стране есть человек, у которого горе, а я не могу ему ничем помочь», – думала она, и думы эти терзали её душу.

Царица не велела прогонять несчастного от дворца, ибо не было в её стране такого правила, чтобы повелитель вмешивался в дела и поступки подданных, – только сама неотлучно следила из окна и видела, как дервиш день ото дня бледнеет и чахнет. От этого и царица тоже стала таять.
В один из дней царица стояла за занавесью и смотрела на дервиша, глаза которого были устремлены к её окну и выражали безмерную грусть и тоску. И тут царице вдруг показалось, что она проникла в душу несчастного и поняла причину его печали.
– Немедленно приведи сюда дервиша, м сказала она своему верному слуге, – я сама поговорю с ним.

Привели дервиша перед царицыны очи. Стоял он бледный, опустил глаза долу, и на все вопросы отвечал еле слышно:

– Нет у меня никакого горя, нет у меня никаких желаний.

Но царица не поверила его словам и принялась осторожно у него выведывать:

– Послушай, дервиш, не бывает такого, чтобы не знающий горя человек пребывал в печали. Может, желание твоего сердца столь велико, что считаешь ты его несбыточным и потому не решаешься высказать вслух? Но не известно ли тебе, что нет у меня иной заботы, как видеть счастливым мой народ. Говори же, чего ты хочешь? Может, желаешь богатства? Если так, скажи, и казна моя будет твоей!

– Нет, моя царица, нет у меня горя и нет такого желания, – снова, не подымая головы, ответствовал дервиш.

– Может, тебе тягостно жить в стране, где правит женщина, – продолжала царица, – и ты желаешь сам стать во главе государства? Если так, я верю, ты проявишь больше милости к подданным страны и способности в делах государств, чем я. Скажи, и половина царства, а то и всё – будет твоим.

– Нет, моя царица, нет у меня горя и нет такого желания, – ответил дервиш и поднял голову, хотя взор его был по-прежнему потуплен.

– Тогда чего же ты желаешь, дервиш? Ты молод и красив, а взгляд твой затуманен тоской неразделённых чувств. Может, ты не нашёл достойной жены? Самые прекрасные девушки страны – в моём дворце. Скажи, и я поставлю их перед тобой на колени, возьми любую, а коль захочешь, и всех возьми!

– Нет, моя царица, – только и вымолвил дервиш.

Царица внимательно взглянула на дервиша, и бледные щёки её зарделись. Лицо дервиша тоже осветилось алым пламенем.

Теперь молодая женщина потупила очи и слабым, трепетным голосом молвила:

– Я разгадала печаль, которая испепеляет твою душу, дервиш. Я разгадала твоё желание. Скажи, и оно сбудется. 

Услышав эти слова, дервиш мертвенно побледнел. Его дрожащие губы пытались произнести какие-то слова. Потом из груди его вырвался протяжный стон, и он упал бездыханный.

Сбежались царские слуги и увидели, что дервиш мёртв, но лицо его было озарено таким счастьем, которое невозможно было ни описать, ни передать.

– Несчастный человек! – скорбно вздохнув, произнёс верный царский слуга. – Умереть в то мгновение, когда достигнута цель жизни!

– Замолчи! – прервала его царица, не сводившая глаз с дервиша. – Нет человека счастливее его. Разве счастье заключено только в том, чтобы достичь цели, к которой стремился всю жизнь? Нет. По-настоящему счастлив тот, кто может умереть в блаженный миг, в миг, когда узнал, что достиг своей цели.

1946

P.S. Мой товарищ Евгений Пряничников сочинил стихотворное переложение данной сказки, в конце которой предлагает собственную её трактовку:

В одном царстве жила королева,

Всех мудрее на свете была.

И искать слугам бедных велела

И несчастных, чтоб дать им тепла.

В ее царстве доволен был каждый

– Отучила людей от вражды.

И радовалась – не однажды

Сбывались у них мечты.

Никто не страдал безответно

Никто грустно под вечер не пел.

Но вот пришел юноша бледный

И долго ходил и смотрел.

И в глазах его ясных и чистых

Тоску мог бы всякий прочесть.

И как должно было случиться

К королеве дошла о нем весть.

Она слуг своих добрых послала

– Спросите, что надо ему.

Но он тихо и просто сказал им –

«Ничего», созерцая весну.

Все цвело вокруг, к свету тянулось

Мир был полон любви и тепла.

Королева в догадках была,

Ведь ни с чем ее слуги вернулись.

Наконец, ее стало так мучить –

Пригласила его во дворец.

– Что ты хочешь? Ты все здесь получишь

Славы, денег иль женских сердец...

Он смотрел также чисто и ясно

Тем же взглядом, лишенным огня.

Королева гадала напрасно,

И даже спросила – меня?

Или хочешь, ты, вижу, мудрее,

Лучше ты моим царством правь.

Он молчал и тогда королеве

Уж недолго пришлось выбирать.

«Поняла» – сказала вдруг жутко.

Под ногами кружилась твердь.

Он кивнул. Улыбнулся будто.

И упал. Он искал лишь смерть.
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